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CHAPTER 1
INTRODUCTION

Jeremiah is one of the outstanding prophets of the
0ld Testament. He has been misunderstood and many have
avoided his writings because of various reasons. It has
been claimed that Jeremiah wanted to see the destruction of
all his enemies.l Such prejudice against the prophet's
writings has colored the judgment of many.

Critics have attacked the authorship of Jeremiah in
large scale. Some try to make his writings only half of
the actual bool:.2 Others try to throw out smaller sections
and separate ve:cses.3 The section of the book of Jeremiah
vhich has received the strongest attacks is the section
often referred to as the oracles to the nations. In this
thesis we will consider the various problems raised up by
the eritics.

There are quite a number of arguments advanced by the
erities against the authorship of Jeremiah., The major
arguments will be treated in this thesis., These are four
1:_1 number, The first one is that the concept of Jahwe as

1 -

A We Streane, The Book of the Prophet Jeremiah

Tosether with the L&men%aEIons_(camBrIEe: University
BS, 952)’ Pe 45.

2Tpid,

5 J ' 1
ames Philip Hyatt, The Book of Jeremiah, Interpreter's
Bible (Wew York: Ab:l.ngdc':n, 1956), V, 110%. ,
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2 God of vengeance is not the concept of the rest of the
book of Jeremiah, The second argument is that:the oracles
contain such few details regarding historical events and
are therefore in contrast with the rest of the book of
Jeremiah., Another argument is that the eritics feel tha'h.
thore is confusion in the oracles which is not found in the
other chapters of the booke One more argument is that the
attitude of chapters fifty and fifty-one is entirely against
Joremiah's attitude sgainst the Babylonians.” We will dis-
cuss and refute these major arguments, since there are many
proofs of Jeremiah's authorship of the oracles to the nations.

One of the strongest arguments upholding Jeremiah's
authorship of the oracles to the nations is the clear state—
ment found in the book that Jeremiah is the prophet to the
nai:ic:rnsz..5 Ilany items will also be brought from the context
upholding this fact.

There has alsc been mmch debate over the special
section comprising chapters fifty and fifty-one., This section
vill receive special attention as we point out the fallacies
in the eritic's methods.6

Chapter fifty-two presents a special problem. Who is
the author of this chapter? Even very conservative authors

4Streane, OD. cito. D. 46,

sﬂ'er. 3 ] 5.

Sq. a. Handbuch dex ritischen
Einleit i&aggg%te Testament. Zwelter le Zweite

maﬁg (ZrIangen: Vorlag von Carl Heyder, 1844),

P. 240,
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concede that it was not Jeremiah.’! We will give some of the
arguments on both sides of the question without coming to
a definite conciusion.

inother problem which has been much discussed is the
DPlace of the oracles in the book of Jeremiah., Should they
be placed into chapter twenty-five? Are they at the right
place at the end of the book? Basing our arguments on the
llassorete text, we will point out that the logical place is
at the end of the book.

The following chapters will deal with these problems

and will bring the comservative viewpoint on these problems.

7 . : 2
L. Fuerbringer, Einlei in das Alte.Testament (St.
Louis: Concordia mﬁlﬁm%e, I913), p. 70.



CHAPTER II

AUTHENTICITY

Principal Arguments against Authorship of Jeremiah

When we consider the arpument against the authorship
of Jercmiah, we encounter four principal arguments. There
are many argumente of the oritics directed against small
sections of the oracles to the nations. Some would take
out small sections for one or another reasonj others would
delete entire chapters. At this point we will first con-
sider the peincipal arguments against the authorship of
Jereniak,

Perhaps the outstanding argument advanced is that the
concept of Jehovah in the oracles 1s not the concept of the
rest of the book or Jeremiah., Here in the oracles Jahwe is
usually presented as a God of vengeance; and there is no
call for the nations o0 repent. We must coﬁcede that Jahwe
is presented as a God of vengeance, but only as the avenger
of crimes that have actually been committed. dJeremiah is
presenting God as God would have him do ite In writing the
oracles to the nations, he would naturally present God as
He would also appear %o the heathen nations, a God of
vengeance o punish them for their crimes. Binns makes
mch of this point that the conception of God in the oracles
is not the conception of God in the rest of Jeremiah, but
he finally replies and shows that Jeremiah, considering the
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message, would present God as a God of vengeance.

lMore than one critic has tried to point to the fact that

1 ;

Jahwe is pictured as a God of vengeance. Cornill quotes
Schwally:

Dem Ganzen wirft Schwally vor, es sel eine Ungerechtig-
keit, die Hoiden fuer Israels Suenden buessen zu lassen:
Jahve erscheine hier als Rachegott, der die Heiden als
Nichtisraeliten vernichtet, und als absoluter Herr der
Welt in einer noch ueber Ezechiel hinausgehenden Weise.2

Cornill does not agree with this argument, but gives a
very good r»efutation of it.

Aber von Rache is mur bei Aegypten aus einem sehr
Grifvigon Grunde die Rede, und wenn Jahve Nebukadnezar
herbelfuechrt als Werkzeug seiner Strafe an Juda, so
ist es logisch absolubt unmoeglich, die diesen von
Jahve gewollten Erfolg vorbereitenden und begleitienden
Unstaende von ciner anderen Kausalitaet herzuleiten:
der Gottesbegriff dieser Reden ist durchaus der von
Jes 10,v. 5£f; 18, 4££.5

The second big argumentq'

advanced agzinst the authorship
of Jeremiah is that the oracles contain very few details
regarding historical events, No king is ever mentioned by
name, This fact is in contrast with the general nature of
Jeremiah's oracles against Judah and Israel. It is true that
these oracles do not contain the same detail and the same

names as the oracles ggalnst Judah and Israel. These oracles

A .
L, E. Binng, The Book of the Frophet Jeremiagh (London:
lethuen and Co., ]'.9137, DPe 518=319.

20arl Heinrich Cornill, Einlei in die Kenonischen |
Buechez- des Alten Testaments ebingen: Verlag von J. O. ‘

B. Hohr, I505), p. 191. |
>Ibig. |
n -
A. V. Streane, The Book of the Prophet Jeremiah Together

rith the Limentatiohs (Canbrldge: University Pross, 1958),

Pe E .
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were not written about Judah or Israel; they are about the
heathen nations and have a style of their own. There iz no
Teason why they should contain the same detail as the other
oracles. It is begging the question to assume that these
oracles must conibain exactly the same type of material as
the oracles against Judah and Israel contain. The message
is a different messagej therefore the contents are different.

Another of the major arguments against the authorship
of Jeremiah is based on the fact that the eritics claim that
the literary character of these oracles differs from that of
the other oracles in the book of Joremiah, We read such
statements as the following: -

) |

the oracles to the nations are repetitions and often
ir confused order, and they contain many verses
apparently borrowed from other» Old Testament books
especially from Igalah 15~16, Obadaiah and the work
of Second Isaiah.g
Such a statement shows that the critics will look for
needles in haystaclks. There is no proof that passages ' -
vere actually borrowed from other 0ld Testament sources.:
Even if Jeremiah had borrowed some manner of expressing a
certain thought, it would not disprove his authorship;
The omniscient God used the efforts and the talents which
He had given His prophets and often gave them similar, if
not identical, messages to deliver to His people.

Another argument against the authorship of Jeremiah

5 tt J Inter-
nretarqgmg:?.bijgﬂ%ﬁav%orﬁa E’bﬁoﬁ ﬂm: i Ko7
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is that chaptors £ifty and fifty-one have an attitude to-
ward the Babylonians which is directly conbtraxy to Jeremiah's
attltude during the veign of Zedakaiah the king, when he
conetantly counseled the people to submit to the Babyloniane
because the Lord had appointed Nebuchadnezzar as His own
servant,® In chapters £ifty and fifty-one Jeremiah is fore=-
telling the end of the Babylonian regime. He prophesies i
Judgment and destruction against them. This argument does
not take sverything into consideration. When Jeremiah ._
prophesled that Nobuchednezzar was the servant of the I-ord,:
he was stating the truth for the people at that. tihes;. They
should serve Nebuchadnezzar, who was the servant of the Lord
to punisk them, but in chapters £ifty and fifty-one the pro-
phet is looking into the fubture. After seventy years of ¢
the domination of the Babylonlans the destruction will come.
The prophet is not changing ais attitudes he is only saying !
What the Lord has told him to prophesy about Babylon at two
different times in the history of Babylon.

These are the major arguments raisel against the author-
ship of Jeremiah., Some of the critics go to the extreme of
making a claim without even trying to prove it, as Duhm
does:

Das keines von diesen Orakeln dem Jer angehoert is

schon mehrfach, besonders von SCHWALLY (ZATW 1883

177££), nachgewiesen; nach meiner lMeinung gehoeren

gie zu den Juengsten Erzougnissen der Schriftgelehr-
samkeit im Jeremiabuch. Sie sind auch vielmehr

6Si:mana, op. Cibey Do 47.

emgareTan
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reines Produkt der Kunst und Gelehrsamkeit als die

meisten Ergaenzungon zu Jeremias Gedichten oder

Baruchs Biographie,?’

He takes it for granted that it is proven without a doubt
that Jeremiah is not the author of the oracles to the nations.

Skinner is outspoken in trying to take the authorship
from Jeremiah, but he follows the same type of argument.

If we could believe, as some good scholars do, that

chap, xlvi contains genuine oracles of Jeremiah, we .

should have evidence that he watched the struggle . «

but the whole of that chapter is so unlike anything
else from the pen of Jeremiah that I must regard it

as the work of an anonymous, perhaps contemporary

poot, with a genius akin to that of Nahum. The mixed

authorship of the foreign prophecies in chaps. xlvi-

11 is generally recognized; and the effort to disen-

tangle a Jeremianic nucleus in the var:lgus oracles

hardly repays the laborrr spent upon it.

Others, like Leslie, argue that the different parts of
the oracles can be attributed to Jeremiah, but that other
prarts should be deleted.? So we could take up different
bparts of the oracles and bring arguments pro and con with
regard to their authenticity. However, the bigger sections,
such as chapters fifty, fifty-ome, and fifty-two, and also
the verses 59-64 of chapter f£fifty-one will be treated in
separate chapters of this thesis. Such arguments that

smaller sections should be deleted because of one or the

?D. Bernh. Duhm, Das Buch Jeremia (Tuebingen: Verla
® . - S
von J, C. B, I‘IOhI" 1 OI,. Pe ;37-

8John Skinner, Prophecy and Religion (Cambridge::
University Press, i9 9 De 259

16:]3131' Leslie, Jeremish (New York: Abingdon, 1954),
De .
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other reason has been, in my opinion, very well refuted by

Haevernick as he states:

die Argumentation Hitzigs ist eine ganz perfide und
unwahre, Zeigen sich die angeblich eingeschobenen
Stuecke mit dem Jeremianischen Texte genan verbunden,
80 sagt Hitzig, der interpolator habe "Risse, welche
durch das Eindringen des IFremdartigen enstanden,
zugehellt.” Zeigt sich Uebereinstimmung mit Jeremia-
nischen Ausdrucksweisen, Redensarten u.s.w. in den
angeblich interpolirten Stellen, so sagt H. darauf,

der Glossator habe "anderswoher Saetze aus Jerem.
hieher verpflangzt." So wird. Vs. 8., "blos ein Extract
aus Vs, 21ff." (wo naemlich Jerem. Jjenen Gedanken
welter ausfuehrt) genannt. Bel Vs. 44, wird der
Jeremianische Sprachcharakter durchaus zugegeben, aber
dabel bemerkt, diesz sei "Affektation." . . . Gegen
diese Art von Beweisfuehrung genuegt es, sie aufzudecken,
da hier jede weitere wiederlegung Verschwendung

waere.

The arguments of many of the critics have really been
based on such flimsy ground as stated above. Their argument
changes o fit the way they would like to have it read, to

prove their predisposed conviction.

Jeremiah, Prophet to the Nations

After pointing out the principal arguments against the
authorship of Jeremiah, we shall now point out some of the
strongest arguments that prove that Jeremiah is the author
of the oracles to the nations. The strongest argument of
all is the repeated statement in the book of Jeremiah that
the prophet is the prophet to the nations.

The call of the Lord to Jeremiah is so clear that it is

105, H. A. Ch. Haevernick, Handbuch der historisch-

kirtschen Einlei ind dae Alte. Testament (Erlangen:
Verlag von Carl Eeyﬁer. 1B4%)y PDe 255%f.
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difficult to envision anyone saying that Jermlah did not
write the oracles to the nations. In the first chapter of
Jeremizh we have verses 5 and 10: "Before I formed thee in
the belly I knew thee; and before thou camest forth out of
the womb I sanctified thee, and I ordained thee a prophet
unto the nations.™?! What clearer statement could we ask
for? God himself called Jeremiah and gave him the order
that he was ordained as a prophet to the nations. God him-
self proclaims in the first chapter of the book of Jeremiah
that He hss sent this prophet and has ordained this prophet
88 a prophet unto the nations, These words are confirmed
in the tenth verse, where we read: "See, I have this day
set thee over the nations and over the kingdoms, to root
out, to pull down, and to destroy, and to throw down, to
build, and to plz:u-r!:.":"2 These words came to Jeremiah from
the Lord at the time the Lord called and ordained him to be
His prophet.

In Chapter twenty--five, verses 15 and following again
show us that Jeremiah was a prophet to the nations. We
read in verse 15: "For thus saith the Lord God of Israel
unto mey Take the wine cup of this fury at my hand, and
cause all the nations, to whom I send thee, to drink it,"13

11.Teremiah 1:5.
12.'!' eremiah 1:10.
13 5eremiah 25:15.
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Buch clear words of God cannot be igrored or taken out of
the text. Jercmiah was sent to the nations; God sent him
8s His prophet to the nations. Proof is piled upon proof
%0 show that Jeremiah is really the prophet unto the nations.

Another chapter and verse which uphold the call of
Jeremiah az prophet to the nations are found in chapter . .,
twenty~elzht, verse 8: "The prophets that were beforc me
and thee frcm old time prophesied against many lands and
againet great kingdoms."* Here Jeremiah shows clearly
that other prophets had prophesied against heathen nations,
and that he considered this prophecy a part of his work,

Chapter twenty-seven is another chapter which must
be stricken from the book of Jeremiah if he is not the
prophet to the nations., Here he again prophesies directly
against nations, he sends messengers to a number of kings,
and he demands that they serve Nebuchadnezzar the servant
of the I.t:u:-c}..:"5 So we see clearly that Jeremiah is the pro-
phet to the nations.

This position is clearly stated by Nowak:

deremia hat das Bewusstsein Heidenprophet zu sein

und spricht es selbst an mehreren Stellen aus, 1l:5.

o ChL TaaH §§a22§§x?§’i§2*§ﬁ‘t§i’&2’i‘1§a§‘fn§s

Nachricht darueber, dass auch das alte Buch Welssagungen

ueber alle Heiden enthalten habe, Mag dieser Ausdruch
nun auch etwas zu welt gehen, so ist doch hiernach das

14&' eremiah 28:8.
15Jeremiah 27.
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Yorhandensein einer groesseren Buendels von .
Heidenoraka}n im Alten Buch a priori nich unwahr-
scheinlich,1©
In spite of these fine words, Nowak goes on to deny that !
Jeremiah wrote the oracles to the na'b:l.ons.:w
Skinner has a very good chapter on Jeremiah's call
as prophet to the nations;la He points out that Jeremiah's

call has a surprising element over against the calls of i

Amos and Isaiah and obher prophets. Amos had received the
call: "Go, prophesy to my people Is:r.'.'-.t.e].‘.":"9 while Isailah
had received the call: "Go, speak to this people."ao Hosea
had nothing at all to say about the fate of any foreign
nation, although his affinities with Jeremiah are the
closest among the prophots. Skinner goes on to point out
that Jeremiah gprtan shows in his book that he is conscious
of the fact that he is the prophet to the nations.oT
Keil =nd Delitsch stress Jeremiah's call as prophet
to the nations, pointing out its importance and the fact
that God had chosen him for this work, to prophesy to ths

nations. These aubthors give the conservative viewpoint:

16, x
« Nowack, Das Buch Jeremia in Handkommentar zum
Alten Testament euéﬁrsefztmaert von Friedrich

gigg'grecht, Goettingen: Vandenhoeck und Rupprecht, 1892),
17;2:!__@-;.
eiinner, op. cites P. 28,
19Amos 7315,
2("’Isai’vah‘ 6:9.
2lskinner, loc. gite
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Dieses Wort erging an Jeremia vermittelst geistiger
Einsprache, und ist weder Produkt reflectirenden
Hachdenkens ueber seinen Beruf, noch Erzeugnis eines
unwidersiehlichen Dremnges, den er in seinem Innern
empfand, als ZProphet aufzutreten, sondern eine ueberna=-
tuerliche Gottesoffenbarung, die ihm zubteil wmrde

und sein Geistesleben ekstatisch erhob, dasz er nicht
blos die Stinme Gottes vernahm, sondern auch seineg
Lippen vor der Haond Gottes geruehrt fuehlte (v 9) und
dann noch hinter einander zwel Gegenstaende im Gelste
sah, welche Gobtt ibkm als bestaetigende Zeichen seiner
goettlichen Sendung deutete (ve 11-19). Jeremia's
Bestimmung zum Propheten fuer die Voelker beruht auf
einem Rathmchlusse, den_Gott vor seiner Empfaengnis
und. Geburt gofaszt hat.22

These words pive the right viewpoint on Jeremiah's czll as
prophet to the nations. God called him; it was not a dream
or an inner urge of the prophet, or some ecstatic condition
vhich led him %o believe that he was the prophet to the

nations, but God called him in a supernatural way as He

called His nrophets.
Ve must also take into consideration the word which
God uses. le read: 7' )','{2 the nations, to the nations.
This means not only Ju'd,ah or Israel, but the nations. Some
try to alter the text. Skinner says::
A few critics have thought to get rid of the difficulty
by a slight but utterly unacceptable alteration ?:E‘ 23
the text, reading "my nation" instead of "the nations.
This statement is clear and again shows how some critics
often try to change clear statements Gto serve thelr purpose.

The word T7 'j'l' P 7 is clear. Jeremiah is the prophet sent

22 : -
P o 4 Frang Deliischy Der Prophet
Jeremiacg.ﬁ% g ge%fa Kiﬂd;‘% (Eﬁgzig;: Doer}ﬂIEg ﬁ

Franke . 18727, pe Bhe o

256k1nner. op. citey De 2%
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by God as prophet Ho the nations.

Duhm especially is a champion of the arguments against
Jeremiah's authorship, but Skinner disnoses of his arguments
showing

now Duhm sugsests a partial answer to his own ob-

Jections when he points out that a tendency to ascribe

to the prophets of Israel a commanding influence over

the destinies of foreign states appears already in the
popular biographies of Elijah and Elisha preserved in
the book of the Kings, And that the idea was not
strange to Jeremiah's later thinking is seen from the
t'-forfls he addressed o an opponent many yecars afterwards:

'The prephets thalt were before me and thee from old

tine prophesied against many lands and against great

kingdone, of war, « « «" (chap. 28:8),--a passage, by

'alfze way, whose subthenticity Dubm is at pains o

affirm, =S

The exitics have tried either to change or to strike
out the two passages, verses 5 and 10 of chapter one. These
verses don't it thelr thoory, that Jeremiah did not write
the oracles o the netions. Stade proposed to alter "the _
nations" to read "my nation," and thus to bring Jeremish's
commission into agreement with what he believed to have
been the scope of Amos's -vrork.25 The words in verse 10,
"over the nations and over the kingdoms to overturn and ‘b0
build up," don't suit many. "Naturally Duhm, with all whi_v;
like him, are unable to suppose that Jeremiah could con=
ceive himself to be a prophet to the nations, strikes out:
the whole verse (v. 10), because it expresses the same idea

in another form. n26

M siianer, loc. cibe

255dam Welch, Jeremiah; His Time and His Work (N
: aw
York: Hacmillan,'lgsﬁ, Pe 38,

261bid., p. 43.
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Considering all of tho cleoar passages which cannot be
stricken Irom the text, we come to the conclusion thatb
Jeremiah is the prophet to the nations. This is a strong
argument in favor of his authorship of the oracles o the
nations,

Contsxt Supports Authorshir of Jeremish

There are mouny other items in the context besides the
cloar call to Jereomiah as prophet to the nmations which prove
the authorship of Jorcmish for chapters forty-sixz o £ifty—
one., Jereniah receives the two visions which ars explained
by the Lo»d, and in verses 14 and 15 we have a clear state—
ment thait punishuent will come from the north over the
Israclites. In verses 17 and 18 of the first chapter we
hear that the Lord tells Jeremish that He will be with him
against the whole earth, even if all are against him,

In chapter cighteen, verses 7-10 the I-ord., shouws that
He has the absolute power over all the nations. This state-
ment strengthens the point of view that Jeremish was sent
to the nations,. '

Chapter twenbty-~five is full of prophecies against the
nations, verses 11 and 12 predict the end of the reign of .
the king of Babylon. lMany nations are mantioned_ by name
in later verses of the same chanter, all proving that £
Jeremiah was a prophet to the nations.

Chgpbter twenty-zeven shows us that the Lord sent
yokes and bonds to a nuuber of nations through messenserﬂ;
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The date given in this chapter clearly demonstrates that
Jeremiah is a prophet to the nations.

When we gtudy chuptér twenty-eight, we nobe that Jeremiah
did not limit the task of his predecessors to Israel., This
is shown clearly in his abbtitude over against the prophet
Hananish, Jereniah's remark (Jer. 28:8) about the work of
the prophets beiore hin shows that he knows that the prophets
did no% prophesy only bo Israel, bubt also against many
countries and great kiagdons.

Chapter twonty-nine, especially from the tenth verse on,
glves a sirong prophecy against the Babylonians., Again and
again we note Ghat the context supports the visw that
Jeremiah is the prophet to the nations.

We have two aeparate sections waich deal with pro-
phecics against Hgypte Chapler forby-three predicts the
fuoture of Hgypt. In Chapter forby-four we also have some
predictions apgainst Bgypt.

Word studies will also show us that Jeremiah wiote the
oracles Lo the nations. We will teke up bLhese studies in
the section which deals with bthe authenticlity of chapters
fifty to fifty-one.

The clear call to Jeremiah as prophet to the nations,
seconded by the many statements in the coatext, prove thab
Joremiah, the prophet to the nations, wrote the oracles to

the nations,
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Conmparison with Other Books

Jersmiah follows Ghe example of the other prophets in
his prophesy against the heathen nations, Amosy Isaizh,
and Bzekisl also have prophecies against the nations, Howe
éver, the prophet Amosihas a different purpose in his oracles
%o the nations, When Amos speaks about the six nations
vhich ars awound Israel, he uses these prophecies more as
ar latroductiorn to the proclamation of Jjudgment over Judah
and Israel, and in onder to show thet it is neeessary bo
have this judgment over the entire world in order to bring
the progress of the kingdom of God.27 In the Ten liasses

o

(Is¢ 13-23) Isaizh brings the thought bhat all kingdons,
nations, cities, and people should be humbled and must come
%o Isracl’s God to submit themselves to Him and to do what
they can to build God's kingdom. TFinally he closes with
@ revelation of the judgment over the whole earth and the
fulfillne:_i:— of the Xxingdom of God in glory.as
Ezekiel prophesies showing that the kingdoms of the
earth, of the heathen nations, ars being used to bring God's
Judgnent upon his people, but these heathen kingdoms should
Imow that they are only instruments of God's a‘udsment.29

27%e11 und Delitsch, Op. Cite., De 433.
221114
2I1pia,
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Jereniah carries this thought further and shows the judg-
Dent thot CGod will bring upon those heathen nationsz,°

Hozea haos besen called the Jeremish of the Northern
kingdon, 1 They have much in common ir subject natter. They
both look back on the wilderness days, when Israel was like
a faithful spouse, as being the best period in the nabtionzsl
history (Jer. 1132£73; Hose 133: 8§5). Both denounced the

sing of idolatry and moral corruption, e have the descriptions

rf

of idelatry as adultery and whoredom in bobth books. In a

general comparison of the Swo prophets we ses that Hosca

has ro concepiion of the relation of Jahwe to the individual
apart from the nation and thersfore no presentiment of
Jeremich's profound idea of the new covonant,’=

Vhen we consider the oraclos to the nations, we notice
quite a fow parallels to obther oracles to the nations. In
chaptier forby-six, vorse 10 we see the day of vengeance
nentloned. The prophet Zaphanish speaks much of this day
in his first chaptex. .

In chapter forty-seven Jercmiah describes 'Hebuchadnezzar
as a flood that will come over the land. UYe sce a parallsl
to this in Isaiah 8:7, whore the Assyrians are spoken of as
a flood, Amoa also uses this expression in 3:8,

The forty-eighth chapler reminds us of the prophet

%01vid,, p. 434,
31"%"‘3&33’ 22. m.' P; 27.
527p14.
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Isaiah., Both prophets write of the evil which will come
upon lioab, and both prophets weep for lMoab. Jeremiah, in
chapter forty-eight, expresses his sorrow over Moab (31:16).
Isaiah writes of this in two chapters (15:5; 15:11).

Fuerbringer, speaking of Jeremiah, says:

Iit Vorliebe Lehnt er sich an das Gesetz und an

aeltere Propheten an, « « ¢« vgl. 2., B, Jer. 48 5

mit Jes. 15, 53 Jer. 49, 14-16 mit Obad ja 1-4,33

The comparison of the oracles to the nations with the
work of other prophets results favorably with the author-
ship of Jeremiah of the oracles to the nations. We see how
the other prophets also brought similar messages. We note
8 nunber of parallels with other prophets. Ve again see
how God used His prophets to bring His message down through
the ages.

We have noted the main argumonts against Jeremiah's
authorship of the oracles to the nations and have shown the
weakness of these critical arguments. On the other hand,
we have seen that Jeremiah is the prophet to the nations,
that the context supports his authorship of the oracles to
the nations, and that a comparison with other prophets re-—
sults favorably to the theory of Jeremiah's authorship of
the oracles to the nations.

We will continue with the special problems which con=-

front us in chapters fifty, fifty-one, and fifty-two.

3.’31i‘ue:r.-‘m:-inger.-, op. eit., p. 68,
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Opinions of Comservative Crities

A number of conservative critics bring strong arguments
in fgvor of Jeremiah's authorship of the oracles tc the
nations., Some of these arguments are the followings::

In der IFrage nach Entstehung und Verfasser der
Voelkergedichte gehen die Auffassungen welt auseinander.
In der Heinung, dasz Jeremia nur als Gerichtskuender
und Buszprediger fuer Juda aufgetreten sei, haben
Schwally, BStade, Smend und Duhm die Bochthelt der
Voelkersprueche grundsaetzlich bestritten. Allein,

ist es an sich schon unwahrscheinlich, dasz Jeremia
angesichts der weltpolitischen Umwaelzungen seiner

4ely, dic ucber die verschiedenen Voelker hereinbrachen,
gich lediglich mit dem Schicksal Judas befaszt habe,

80 deuten doch VWorte wie 1, 103 12, 1l4ff.; 25, 15ff.;
36y 23 45, 8£f, darauf hin, dasz such die Botschaft

an die Voelker im Bereich seines Prophetischen Auftrags
gelegen, und Jeremia sich in dieser Hinsicht von

einem Amos, Jes: Jagl}und Egechiel grundsaetzlich nicht

unterschieden hat.

Die Weissagungen Jeremia's tragen durchweg so deutlich
den Stempel der stark ausgepraegten Individualitaet
dieses Propheten, dasz ihre Echthelt im Groszen und
Ganzen auch von der neueren Kritik unangefochten
geblieben ist. Hitzig z. B, haelt dieselbe fuer so
unzwelfelfaft, dasz er in den Vorbemerkungen zu

seinem Comment, sie ohne weiteres voraussetzt, und
Ewald bemoerkt nach Derlegung des Buches, dasz eine:

prosze Glelchheit in Ausdruck, Haltung und Farbe
sich durch alle Stuecke d.esseiben hindurchzieht, so
bedeutend, dasz man ueberall denselben Propheten

hoert.35

Fuerst brings a number of arguments in favor of
Jeremiah’s authorship of the oracles to the nations. He
comes to the conclusion that Jeremiah wrote the entire book

5"'V‘oil.l:xml:u'.- Herntrich, Jeremia der Prophet und sein
Yolk (Gueterslo, 1938), De 380= e

55Keil und Delitsch, op. cit., p. 22.
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and arranged it in the order in which it is now found,
"Jiromia hat sein Buch selbst geordnet und niedergeschrieben. n36
Fuerbringer is also very concise in his statements and
hie opinion of the attacks of the eritics. His statements
point out that the entire book of Jeremiah clearly shows

signe of the authorship of Jeremiah. He states::

Die Authentie und integritaet des Buches ist bis in
die neuers Zeit unangefochten geblieben, da das ganze
Buch den Stempel der stark markierten und leicht
erkennbaren individualitaet Jeremias traegt., Die
Gruende, mit denen moderme Kritiker (Strack, Koenig,
Cornill} cinzelne Kapitel und Kapitelteile dem Jeremia
absprechen und als interpolabionen des Deuterojesaja
oder 21z mehr oder weniger von diesem "Unbekannten®
usherarbeiliete Stuecke bezeichnen, sind nicht

berechtigt,.

Lange adds his testimony to that of other conservative
scholars as he phates that we have received the pure text
as Jeremiah wrote it., He declares:

Obwohl Jeremia zu den Fropheten gehoerit, die am

meisten gelesen wurden, so koennen wir doch sagen,
dasz wir seinen Text im Gangen reln und unverfaelscht

ueberliefert erhalten haben,38

Haevernich points out how the prophets were so very
careful that the words they prophesied were rightly writiten
down, They did not leave this to chance, but carefully

‘watched the entire procedure. Haevernich makes this a strong

36 s n .
Julius Fuerst, Der Kanon des Alten Testaments (Leipzig:
Doorffling und IFranke, 1868J, Pe 17

57Fuarbringer, Ope citey Pe 69,
385 p Lange, Bibelwerk des Alten Testaments (Bielefeld

- 0

und Leipzig: Verlag von Volhagen und Klasing, 1868), XV,
b o 49 1
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point as he writes:

gg:rPgighg%ggegig::héezigaoﬂiﬂlggggrsggaﬁgﬁgzrten

Haenden jenos Geschaeft anvertraut war,.3

In summing up all these suthorities we come to the
conclusion that Jaremiah, the prophet: to the nations,
called by God, wrote the oracles to the nations. He had
the call to prophesy to the nations, and the words written
do not depart from his style. They, in themselves, give
enough proof of his authorship, even without the stamp

Written: Thus far the words of Jeremiah,

jgﬂaevemiclc, Ob. cit.y Do 221,
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CHAPTER IIXI
AUTHENTICITY OF CHAPTERS FIFTY TO FIFTY-ONE

Chapters fifty end fifty-one have been the chapbers
which have received the most atbacks from the critics.

Quite a number of eritics are willing to concede that
Jerenial wrote chapters forby-six {o forty-nine, even though
They attack some parts of these chapters, but when they come
to these two chapbers they know no bounds in their criticism.
They try o paint these two chapters as chapters that have
boor content, chapters that arve far from reality. They
pPresent quite a number of arguments, which when examined,
fail %o prove their point. Iet us examine a number of the
argumonts of some of the critics,

Yne of the strongest points which a number of critics
try o maoke against the authorship of Jeremiah (chapters
fif5y o fifty-ohe) is that there is quite a bit of repeti-
tlon in this section. The oritics claim that the work of
Jeremialh appears at isolated places, although at many
isolated places in this section. They also claim that Ghese
sections have been meworded or reworked from other parts of
Jeromiah. Some of the remarks of the critics are the
following:

Da Jer. auch sonst nicht selten sich selbst zu

wiederholen pflegt, so koennte dilesz auf den exrsten

Blick sogar ein guenstiges Vorurtheil fuer seine

AbfR se von Jer, selbst erwecken., Allein Jeremia
wiederho sich mehr im Groszen und Ganzen und wird bei

seinen Wiederholungen sich nicht selber untreu; hier aber .
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blick{ das Jeremienische nur an einzelnen, wenn auch
schr zahlreichen Stellen durch, und die wlederholten
Stellen werden oft gaenzlich ungaerboitet und
Versondert; was also hier als Jeremlanisch erscheint,
18T vielnshr gelehrt Wiederholung und Nachahmung, die
hicer deste staerker sein muesste, da das Stueck wi'fklich
als eine Schrift Jeremias gelten sollte. (Ewald).

Another eritle writes the followings
Die WUeissepgung gegen Babel C. 50 u. 51 soll entweder
unecht oder von Deutero-Jdesajo interpoliert sein:
wegen der "vielen Viderholungen, bel denen des Jeremienische
nur an eingelnen, wenn auch zahlreichen Stellen durch-
blickt und dis wiederholten Stellen oft gasnzlich
ungaerbeitet und versendert sind,'2
It 1s quite interesting to note the reasoning of the
ceritics. Waen Ghe proofs of Jeremieh's authorship lie in
the context, they claim that it is overdone, that the authors
[?

like Jeremich than the author himself, I am of the opinion

L

tried to ape the writings of Jeremiah and wrote even more

that Inevernick again brings ome of the best arguments
against the critics.

In dieger Argumentation findet ein greller widerspruch
staat, IIinerseits soll der Faelscher dieser Velssagung
dic Absicht gehabt haben, durch jene Wiederholungen
seiner Arbeit eln Jeremianisches colorit “zu: geben,

dlzo desto besser zu taeuschen, gleichwohl soll er die
Stellen des Jerem. "gaenzlich umgearbeitet und
Vveraendert: haben,"

This argument of the critics is really a boomerang. It

13. A. Haevernick, Handtuch der historisch-lkritischen

Einleit in dag Alte Testament (ZWelter Theil. Zwelte
Avtnellung, Erlangea: vVerliag von Carl Heyder, 1844),

p L 21"'0.

2Carl Friedrich Keil, Lehrbuch der HistorischeKritische
Einleit in das Alte Testamont (lrankfurt A/N: veriag
von Heyder und Zimmer, s Pe 288,

3Haevernick, op. clt., p. 240,
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8lvos a coavineing evidence that Jeremish is the author of
the two chapters in questlon. The evidenco of the context
Points %o Jeremiah as the author,

The second big argument advanced by the critics against
the authorship of Jeremlah of chapters f£ifty and fifty-one
is thet new thoupshts which are entirely foreign to Jeremiah
are introduced in these chapters——thoughts which point to
@ time later in history. The fall of Babylon is pictured.
The crities claim that this picture is not according to
Jeremizh's thought, The Medes are piectured as the conquerors
of Babylon, and the critics claim thai Jeremiah could not
have foreseon the ledes as conquerors of Babylon, What are
the facts? The critics fail to see the difference between
the prophecy for the near future and the distant future.
Jeremish prophesied that Babylon would conguer Judah, that
Isracl would be captive. He pointed to Babylon as the ser-
vant oi the Lord, but he pointa out in these chapters that
the time will come when Babylon has served the Lord, and
the Lord will then chastise her for her sins. You have
served your purpose; now it is your turm to receive your
punichment for your sins.

The critice are quoted by Haevernick as saylng:

lan sagt weiter, der Untergang Babels werde hier als

nahe bevorstehend geschilderté, waehrend sonst Jerem,
die Aussicht auf die Befrelung als eine ferne darstelle,

wie Kape. 25, 27.%

4Ibid.' P. 2"‘1.
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Eeil names a number of critics who try to argue that
there are thoughts foreign to Jeremiah's way of thinking in
the oracles to the nations. He then sums up their argunents
as follows:
Wegen der meuen Jeremla voellig fremdsn Gadanken und
Vorte die auf eine spactere Zeit hinfuehren: Babel
bereits von Eyros unmittelbar bedroht; ein veellig
enbartetes, der letzten Zerstocrung znlocht mebr zu
entgehosn vermoagendes Reichy die prophetisch heftige
tmpoerunz gegen die chaldaeischen Zwingherrn und die
offene Aufiorderung an alle in Babel leobenden Bruedsr
zZur Flucht aus « « « alles dieg ist den Jersmia Pfromd,
widerstreitend, ja unmoeglich.
A1l this, however, points to the fact that Jeremizh waz
a true vrophet of God. He not only pointed out the events
of the near future, bubt also whabt would happen in the distant
| future, The fact that Jeremiah speaks of the Medes as the
principal enemies of Babylon is not against his authorship,
but for it., Haevernick »ightly states: "Beachtenswerth
ls dabeli der Umstand, das Jerem. gerade die Meder und nicht
die Perscr nennt, welches nur zu Gunsten der lAechtheit
spricht. n6
LA hird main argunent of the oritics against the author=
ship of Jeremiah for chapters fifty and fifty-ome is that
they claim there are so many words which are written in
this section that deseribe the names, but do not give the

names direetly, They claim that Jeremiah never doeos this.

51(911, ODs _c_i_t_.. De 288.
G’Haevemick. 0D, g_:l_-ﬁ.. De 2430
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In this section ho words Jud gl-for ‘72_2 S51l:41, and
2 4 - '7-_?'7 for T/ "Tw D in 51:1. _-"v.h-h;:.?.g, Hitzig and
othe.m? ry to prove this point. But in their argumonts
they forget that Joremiaoh loved this sort of »lay on words.
Wie need only lool at Jeremiah 20:3 and 25:236 to find several
eXamples of this. In Jeremiah 25:26 he already calls
Babylon -'7 &t 41 + Haevernick agein comes up with the
right stetement an he shows us that this play on words is
exactly what eJ.'ez:emia‘u cften usced:
Han wgl. z. B, 20, 3 und besonders die Namensaenderungen
und Angpielungen auf ihre Basdeutung in Kap. 22. Daraus
ermiebt siche dagz dlesz gerade mecht Jeremianische
Tallo Kensh nech Gir hedoblons GarerioAtiastant S
iR P e i s
50 again we ses how the eritics try to take an argument
that is for Jeranish's authorship of the oracles to the
nations and turn it around. The word play is a strong argu-
nent for Jerenish's authorship. |
Another of the big arguments of the eritics is the fact
that they find many words in the oracles in these two chapters
vhich to them belong to a later tlme and first appear in the
work of the prophet Ezekiel. Ewald clains that TZ '9_) and
7T D (ohap, 51423, and 1L’ 7 1) 77 (ehap. 50:2), 71T 2
az false prophets in 50136, -also 77" '117' §7 (ehap. 50:21),
are all words that appear only after tiz.e .death of .J':-::.-em:l.al:l.9

?Ibiio 9 Po 240.
81b1d., p. 238.
9Ibid-o » Po 239.
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But this argument brings into consideration words which in
part already appear in the 01d Testament. Jeremiah himself
uses the word []' 7 /T iT(chap. 25:9), although Egekiel uses
it more often, 27- ! 3 -71'1 7 is taken from the Pentsteuch
(Lev. 26:30; Deut. 29:16). [Z_"?';l is also in the book of
the prophet Isaiash (Is. 44:25). But we must really wonder
why the critics believe that Ezekiel, who was a contemporary
of Jeremiah, should have such a different vocabulary. Their
vocabularies should have much in common.lo Besides this,
we find so many words in Jeremiah that were not used before
in the Old Testament, not only in chapters fifty and fifty-
one, 11

Another argument used by the critics is that there is
& close relationship between chapters 50:27 and 51:40 with
chapter %4:6ff of the book of the prophet Isalah. They also
point out the close relationship between Jeremiah 50:359 and
Isaiah 34:16, It is true that there is a close relationship
between these chapters, but this does not prove that
Jeremiah is not the author of the oracles to the nations,.
Jeremiah could have read the works of Isaiah and then followed
his thoughts in his prophecy. The Lord undoubtedly gave
them both the same message to deliver to His peopla;

Keil and Delitsch quote Graf and give the result of his

research as follows:
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Die Welssagung enthaelt nichts, was Jer,. im 4ten

Jahre das Sedekija nicht haette schreiben koennen,

und die Schreibart selbst zelgt alle die in seinen

Buche hervortretenden Eigentuemlichkeiten., Diese

Weismagung ist ebensowohl sein Werk wie, ﬂe Welssagungen

gegen die uebrigen auswaertigen Voelker,

Sumning up the arguments of the critics, we find that
almost all the arguments brought against Jeremiah's author-
ship are in reality strong arguments for it. The repeti-
tion, the prophecy against Babylon, the play on words, the
Bo-called words used only at later times, the relationship
between parts of these chapters and parts of Isalah, all
strengthen the point of view that Jeremiah wrote these two
chaptors. Ve have so much proof that we need not add the
last words of the chapter: "Thus far the words of Jeremiah.”
This last section of chapter fifty-one will be taken up in

the next chapter of our thesis.

12Car1 Friedr. Keil und Franz Delitsch, Der Prophet

Jeremia und die Klagelieder (Leipzig: Doerffling
Franke, I872), pe E&E. :



CHAPTER IV

AUTHENTICITY OF CHAPTER FIFTY-ONE
LRSES FIPTY-NINE TO SIXTY-FOUR

This passage stands as a sequel to the prophecy against
Babylon comprising the fiftieth and fifty-first chapters.

It shows that after the prophet had written the prophecy
againsG Babylon, he gave it to Seraish to carry to Babylon.
The prophet alse gave him explicit imstructions as to what
he was to do with this prophecy against Babylon. A number
of objections have béen raised against the authenticity of
this section, and some of the eritics have tried to pPlace
the prophecy at different places in the book.

Rosennmeller and. other German cri'i:ics have strenuously
denicd the aubthentiecity of this sect:l.on.l They maintain
that it is incredible that Jeremiah should send such &
prophecy to Babylon: at a time when it would be necessary to
conciliate and to preserve the goodwill of the Chaldeans,
ecpecially in view of the fact that he sent the prophecy in
company of the kiag of Judah who went to Babylon for the
express purpose of conciliating the Chaldeans.

-.')m-:'_i.es2 answer him that this is a miscoanception of

i Lamentations (New York:
Henry Cowles -Iamdféh. H.‘I.ag
D, Appleton and Go’mpany. ‘53_,_9- 62,

21bid.
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the case, since it is not affirmed that this prophecy was
%o be read to the Chaldeans; it was not even supposed to be
brought o thoir knowledge, at least not at this critical
tinme. The entire prophecy shows that it was intended for
the Jowish exiles. The enbire context of the prophecy con-
tains exhortations to them personally. It instructed the
exiles 4o prevent them from settling there permanently;
this prophecy brought them the hope of a restoration after
Babylon would fall. Perhaps it was read to the Chaldeans
in a future period when it would have served for their
moral benefit.

However, Volz? finds this impossible. He asks how it
is possible to harmonize chapter 29:7 with this section.
How could Jeremiah toll the people to pray for the peace of
the city and at the same time secretly curse the city?
Rudolph answers him showing how he again mixes the present
with the future, The capitives should pray for the peace
of the city for the present. In the future God's judgment
will come over the city. "Damit ist von Jer auch der
Schein 'juedischer Reuchelei' genommen (nach aussen loyal,
ir Innern ein 'Ferment der Bekomposition')-“q'

Another objection brought by Rosenmueller5 is that no

man in his senses would destroy the permanent record of

! 27:w11helm Rudolph, Jeremish (Tuebingen: Mohr, 1947),
Pe 275. e

#Ipid., p. 276.

SCowles, loc. cit.
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Buch a prophecy., This is again an assumption. He brings
10 proof for such an assumption, It is not stated that this
vas the only copy of the prephecy. If 80, where did our
Copy.come from? There was a symbolical object in casting
this copy into the water. The symbolic act would make a
strong impression for the great truth it taught.

Duhu® argues that this section was added at some later
time, for he believes that the ending of verse 64 belongs
right after verse 58, He holds that this section was added
and the ending mepeated.

Welser is also of the opinion that this section is a
section that was added at a later time. He argues:

Die jebzbige Stellung und die Form der Erzaechlung v.

99-64 douten darauf hin, dasz die spactere Redaktion

in den groszen Babelgedicht 50, 1=51, 58 den Inhalt

der Drohschrift erblickte, ueber deren Sghicksal in

Vo 59-G4 berichtet ist, Waere diese Auffassung

richtig, denn waere der Bericht als spaetere midraschartige

irzaehlung von Zweifelhaftem historischen Wert au
beurteilen (so Ewald, Giesebrecht, Dihm, Volsz).

Poerhaps the strongest argument which the eritics try
to advance against this seetion is that they find that the

. \
repetition: £ "s;he- word: 1D J - 5 argues that this section
should really come before 50:1. Keil and Delitsch sum up
the arguments of a number of the critics and refute them

with clear statements.

6
Bernh. Duhm, Das Buch Jeremia (Tuebingen: Verlag von
Jo s B. Hohr, 19017, ps 375

75
rtur Welser, Das Buch des Propheten Jeremiah
(Goettingen: Vandenhoeck und Rupprec s 1952=1955), D. 447.
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Die Bedeutung der wiederholung des 19 '“ 7 verkennend
haben Nov, Hitz. u, Gr..darauf verschiedene haltlose
conjecturen gebaut, Mov. folgert daraus die Unechtheit
des ganzen Iipilogs, Hitz,. Y. Gr. schlieszen daraus
dasz die Schlusszworte )_,’T }J 7' i) 2 T ITJH—’.

urspruenglich hinter v. 58 gestanden haetten u.nrl der

Lpilog (v. 59-64), da derselbe von dem groszen Ora!:el

gegen Babel sich durchaus nicht trennen lasse,

urspruenglich dem Orakel vor 50, 1 vorausgegengen,

spaeter aber an das linde gestellt worden gei. wobel

der Urheber dieger Umstellung die Schluszbemerkung
J7A7 3TN von v, 58 getrennt und an

den Schlusz des epllogs gesetzt, dabel aber zugleich
das 499 > b ' § mit heruebergenommen habe, um anzudeu‘ben

dasz die w orte de he vle:.saagungen Jerenia's genau nur
bls dorthin gehen., In der Tat eine gamn ueberfluessige
.v.?ldeutun{;, da es keinem verstaendigen Leser in den
Sinn kommen konnte, den Epilog v. 59-64 fuer einem . .
integrireden Bestand‘beil der Welssagung selbst zu
halten, Und die Stellung des Epilogs vor 50, 1 waere
elnnlos gewesen,

in ny opinion, Lange gives one of the best remtatioﬁs

of This argument of the cz'itics. He argues:

If the word ) 9¥ ) is not genuine it can only have
come here through the transposition of the following
words, “thus rar," ete., with which the copyist,
through carelessness or of purpose, connected th:l.s.-
This, however, involves the autheaticity of ve:r.'s.

59«64 or Uheir original position before 50, l. Hitzig
says the passage "boa:r.'s some marks of genulneness

none of the coantrary," and it is incredible that 5.1:
stood before 50, 1, since it would then appear that
this great prophecy was only of secondary importance.
If, then, vers. 59=64 are genuine and in their original
position, the:same must be said of the concluding
words, si‘.nce they could never have had thelr posit:l.on
tefore ve 59 4 copylst could not have added

'by mistake., Jeremiah, then, must have done it.

His object probably was to give a token of identity &o

8
Carl Friedr. Keil und Franz Delitsch, Der Prthet‘ X

J ereuia unu die

L

I o

Klagelieder (Leipzig: Doerf
1872), »p. §§3 5%
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tho sinking prophecy by an unmistakable quotation

from it. The ancient translations, with the exception

of thg LiI,, which iz of no authnr:lty. all express the

word.g

Some of the eritics bring strong attacks against other
sections of the oracles to the nations, yet agree that this
seetion was written by Jeremiah. Streane, who does not
accept Jeremiah's authorship of the rest of chapters fifty
and fifty-one, argues for the genuineness of this section.

He argues:

The rojection as non-Jeremianic of the preceeding
Prophecy agalnst Babylon by no means nead involve
suspicion of this section. Hers impassionod de-
miaciation finds no place and the forecast of the
overthrow of the great Bastern power im quite in
keeping with the atbitude of the prophet in xxix 10
in limising her dominion over Israsl to 70 years.

e o o That Zedekalah should himself vlslt Babylon
at this time hore specified has already been shown
o be by no measns improbable.lO

Bewer brings a aumber of arguments for the validity
of Jeromiah's authorghip of this sectlon. He points oub
that there is no reason to doubt the jJourney to Babylon
in 593 B. C., when Zedekaiah had reason to clesr himsel®
of the suspicion of complicity in the plotted rebellion.
He also points out that Jeremiah had a dual purpose in
Prophecy--to warn and to threaten the people in Jerusalam

e .
B

) ..

John Peter L Jeremiah in Lange's Commentary on
the Holy Scriptures G.'z'aH'REEHs, Michigan:™ Zondervan
Pﬁﬁ'lisé:.!ng House, 1871), p. 431,

10
A. W, Streane, The Book of the Prophet Jeremiah
Joother with the Lamentatlons (Cambridge: University ..
§ [ PRS0

88, 1952), p. 310.
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and to calm the-exiles so.thatithey should not nourish
their wafulfiliablec hopes. Joeremiah Imew that the fall of
Bebylon should not be published, but the word must be spoken
aloud in order to release its power, so he sent the prophecy
to Babylon to the exiles.ll
Cornill also argues for the validity of Jereniah's
authorship of this section. He argues:
Anderselts ist aber die Anlehnung an Jeremia in dem
ganzen Stueck zu merklich und beabsichbtigt, um als
bloszer Zufall gelten zu koenmen, Die Erklaerung
dieger Tatasche bietet das erzaehlande Schluszstueck
51, 59-64, dessen Echtheit Budde eben so ueberzsugen
dargetan . « « Offenbar soll und will 50, 2-51, 58
die Jerenianische IDrohwelssegung wider Babel sei.ni
welche Seraja damals in den Euphrat versenkt hat.i2
Sunning up all the arguments, we come to the conclusion
that Jeremiah wrobe the section in question and that it is

in i%s rightful place afier the oracle to Babylon.

11
Julius A, Bewer, The Book of Jeremiah (lNew York:
Harper ocnd Erothers, 1’_!)515, IT, 8.

126ar1l Heinrick Cornill, Binleltung in die
Kanonischen Buecher des Alten Testaments (Tuebingen: Verlag

Vo . co E- HOEg 1%-5)’ De L @




CHAPTER V
AUTHORSHIP OF JEREMIAH, CHAPRER FIFTY-TWO

Quite a number of critics hold that Jercmiah fifty-
two is a copy of II Kings. However, on the other side of
the question comes the exact opposite, that Jersmiah is
also the author of II Kingé. In some of the older books
we read quite 2 bit about this theory, whick has some
points for it.

The idea of Jereniah's authorship of both the sections
in question is held by a mumber of church fathsrs and by
Talmudists, es Herbtwig sbtates:

Dle Telmudisten und einige Kirchenvacter nenanen den

“ropheten Jeremias oder einen Schueler desselben

wegen (a) der linguistischen u. Ideen~Verwandtscharft

¢ieses Buches (Die Buecher der Kovenige) mit den

Gochrifton des Jeremias; (b) wegen der gleichen

Vorlicbe des Verfassers fuer das Entlehnen von

Ledensarten auvs dem Pentab, und der sorgaeltigen

Bezugnahme auf fruehrer Weissagungens (c¢) wegen dex

fast woertlichen ‘1eberei_nstimmun3 von II Xoen. 24,

18£7, wit Jere JHe~

Fuerst is dogmatic in his viewpoint. He states clearly
that he considers Jeremish the author of the books of

Kings and also of ch.abter f£ifty-two. He-stales:

1

Otto Rob, Hertwig, Tabellen zur Einlei in die
Kanonischen und Apo}g%gﬂiscﬁen Buecher des en Testaments
(Berlin: Verlag von G. W. F. Mueller, 1856), D« 30

[ X}
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Jirmija hat sein Buch selbst geordnet und nieder-
geschrieben, wie er auch seine Klagelieder und das
Buch der Xoeaige redigirt hat.2

In another section of his book, we read:

Was dan Orderdes Buchs der Koenige anlangt, so soll
der Ueberlieferung zufolge der Prophet Jirmija
gowesen sein, und zwar nach Benutzzung der theile
gusgguecglich genanaten, theils ungenannten

2] Clie

-Noeumann, like many others, does not accept this theory,
that Jeremiah is also the author of II Eings., He argues:

Nichtminder verfehlt erachten wir den Beweis, dass
veremia Verfasser der Buecher der Xoenige, oder gaz,
wie Tostatus Abulensis meinte, auch der Buecher
camiclis sel. Denn der ganze Bewels stuetzt sich
einmal auf die unerwiesens Annahme, dass die
historischen Buecher von den Ordnern des Xanons darum
die fruehersn Propheten genannt worden seisn, well
siec von Propheten geschrieben, und sodann auf das
nochk viel prekaere Argument aus der Uebereinstimmung
von Il Koen, 25 nlt Jeremias 52,

llost of the eritics argue that chapter fifty-two was

Gaken from II Kings and added to the book of Jeremian.

ot}
“Julius Fuerst, Der Xanon des ilten Testaments (Leipzig:
Doerffling und Franke, 1856), Ps R 3

5Tbid., pe 1

41-:’1‘.].11:—)11:1 Houmann, Jeremias von Anathoth (Lelpzig:
Doerffling und Franke, s Lo .
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I{emtz-ic‘hﬁ Koil and Dc;li.*’.:sw!:l,6 Driver,7 Rudolph.s and
others all are for thiz viewpoint.
Fuerbringer states:
52, vgl., mit II Koen, 24, 18-25, 303 aber dieser
Anhang ist schon durch d:{e Unterschrift, 51, €64, als

2in Nachtrag bezeichnel, der von einem andern heiligen,
2ber Jjuengeren Schraiber, vielleicht von Baruch,

herrushren wird,

Lange states that the final words of chapbter fifty-one
prove that chapbter fifty-two does nol procede from Jeremiah
himgslf, but that 1t 1s the addition of another person.tO

However, Haevernick points out that we should not just
say that Jeremiah was tooc old to have written this chapter.
Tet he does nct tzy to prove that Jeremish wrote this

chapter., He takes no position on this point.ll

2 Vollmar Fernbrick, Jeremia der P.
11 » He i Prophet und sein Volk
(Gueterslo, 1938), p. 44‘5.

3 ©s. RR, Driver, The Book of the Prophet Jeremiah (New
York: Charles Scribmer's cons, s De 228,

?Garl Friedr. Keil und Franz Delitsch, Der Proshet

Jderemia und die Klagelider (Leipzig: Doerffling ranke,
72)y Do 556,

27?_.‘-5_1;1@13; Rudolph, Jeremiah (Tuebingen: Hohr, 1947),
Poe ° .

9
L, Fuerbringer, Einlei in des Alte Testament
(St. Lonis: Goncordi'.am':;%g-ﬁouse,-ms 0D 70s

1050nn reter Lange, "Jeremiah,” Commentary on the
Holy Scripbures, translatiorn by Philip Sc Zondervan
fuclishing House: Grand Rapids 2, Michigan, 1871), p. 432.
11y, A. Haevermick, Handbuch der historisch-kritischen

Einleitunz in das Alte Testament (Zweiter The welte
Abthellung. Briangen: Verlal von Carl Hayder:‘ 1844),

Pe 429.
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Laetsch also comes to no definite concluslion as to the
authorship of this chapter. He wrifes:

We cannot determine whether this chapler was added by
Baruch, or some other person, or by Jeremiah himself,
who may have lived to see Jdehoischin delivered fron
Prison by Bvil-llercdach, the son and suecescor of
Nebuchedneszar, 552-561l, According to one tradition,
Jereniah was slain by the Jews irn Egypts according to
a Jewish Graditvion, Nebuchadnezzar, afiter hizs conquest
oi Hgypt, 568/7, transported Jeremich and Baruch to
Babylon, where Jercmiah died peacefully,l2

Ve prefer to leave this questioh open. There is quite

2 .bit of evidence on both sides of the guestion.

bt

1%yr. Theo, Loetsch, Bible Commentary Jeremiah (St. Louis:
Concordia Publishing House, 2)y De 568,




W ST

CHAPTER VI
PLACE IN THS BOOK

There has been gquite a bit of disgpute sbont whethor
theso oraclez beleng at the place they now have in the book
or aftor chapter twenty-five, verse 15. Duhm claims that

his is a2 point %hat has no value as he states:

~ber ueber die Stelle, die sie im Jeremiahbuch haben

sollten, sich den Kopf zu zerbrechen, haette dann

einen Sinn, wenn dles Buch im Uebriger gut und
vermeanttiz disponiert waere.l

However, there has Deen much dispubte or this point
since the LIX brings this section in chapher twenty-five.
uite =z Tew of the critles trzy to follow the LYK version,
although the majorlty follow the lMassorete version. The
point that is debated is whether the LXI text is based on
another original Hebrew Gext other than the cone we Imow,
the ono adopied by the liassoreites, or whether it is a
translation, or should we say adaptation, of the lmowm

Eebrew text. The locatlion of these chapiers will then also

pe cleanead up,.
Graf says:

After the inmunmerable instances given above of the
arbitrariness and capriciousness of the Alexandrian
tranglator, it is altogether impossible to give his

new edition--for one can scarely call it a translation—
any . eritical authority, or to draw from it any conclusior

1. Bernh., Duhm, Das Buch Jeremiah (Tuebingen: Verlag
von J. Cs B, Mohr, 1 OIj’ Do 3 ®

P P —
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as to the Hebrew text having ever existed in a
different form from that in which we have it at

present.2
Keil and Delitsch wish to underscore this statement

of Graf's, since they so wholeheartedly agree with :I.t.3
Bleck points out that in earlier times it was the
unanimous opinion that the Hebrew text was the original
and that the differences found in the Septuagint were due
to the arbitrariness and capriciousness of the adaptor,
Jermoe already considered this so, as did many other earlier
critics, Also De Wette is of the opinion that the dif-
ferences are due to the translator.4 Hoviever, Bleck goes
on to say that Eichhorn Bertholdt u. A, believed that the
translator used a different Hebrew original.5 But even
LZwald comes back to the point that the translator made the
chanses.s On this point Bleck quotes A. Kueper, Haevernick,
Joh, Wichelhaus and Kell as delcaring themselves for the

2

A. W, Streane, The Book of the Prophet Jeremiah
Together with the Lamentaiioné_fbamBrEEEG: University Press,
1 9 Do XIV.

5Carl Friedr. Keil und Franz Delitsch, Der Erophet

Jerenia und die Klagelieder (Leipzig: Doerf
Franke, 1872), De EE.

b
Friedrich Bleck, Einleit in das Alte Testament
(Berlin: Verlag von &corg Reimer, 1893), DD. g

2Ibid., p. 319.
SIpig.
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integrity of the Massorete Text. They declare that all
the difforonces are due to the translator into the LXX.?
Bleck himsclf gives the ILXX too much ecredit, We note

his reasoning.

Die Uebersetzung der Sept. ist bel diesem Buche
tellweise so Wortgetreu und dermassen sich an den
Hebraeischen Ausdruck anschliessend, dass es schon
deshalb durchaus unwahrscheinlich ist, dass der oder
die Uebersetzter selbst sich anderswo und an so
vielen Stellen solche willkuerliche Aenderungen und
besonders Auslassungen sollten erlaubt haben, als

der Fall muesste gewesen sein, wenn von ihnen alle die
Aenderungen herruehrten, welche ihr Text gegen den
Hebrbeischen-masorethischen darbietet. « « « Es
lassst sich daher zuvoerderst das als sicher
feststellen, dass schon die Griechischen Uebersetzter. -
einen im VWesentlichen so gestalteten Hebraeischen
Text unseres Buches vorgegumden haben, als worauf

ihre Uebersetzung fuehrt.

Streanse also takes this point of view as he states:
Thie charge of capriciousness, however, does not seem
to be securely based, and may safely be set aside.

It remains therefore to assume that their translation
is a fairly close rendering of the Hebrew text which
lay before them, and to ask further which of the two
has a better claim to be taken as representing the
original,9

In speaking of the difference between the two manu-
seripts, LIX and lMassorete, Streane points to what he calls
the two main differences. The fact that the LXX is much
shorter hag made few additions but an immense number of
"trifling omissions,” besides some of more lmportance. The

second main difference is the fact that the LXX has the

7Ipia,
8Ibid., pp. 320, 321.

9Sbreane, Loc. eit., p¥ x1v.
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oracles to the nations after chapter twenty-five, verse 13,
whereas the Massorete has them at the end of the book, 10
Volz argues strongly for the fact that the oracles to
the nations first were placed after 25:13 and then moved to
the back of the book, but the words in chapter twenty-five,
verses 15-38 remained in chapter twenty-five., He states
that "undoubtedly G. or his Hebrew antecessor knew of the
formor comnection and put ther in this old order. nll
Some of his arguments are the following:.
Die Zusammengehoerigkeit dieser Einleitungsgeschichte
und der Sammlung der Voelkerlieder wlrd neben dem
acugszeren Grund der Verbindung in G durch die sachliche
Uebereinstimming gwischen 25, 15ff. und Kp. 46ff.
crwicsen; es treten in 25, 15£f, die Leitmotive auf
(Weintrinken, Schwert, Verwuestung, Klagegeschrei)
dle die Voelkergedichte beherrschen, Auch die spaeter
beigefuegte Liste der Voelker in 25, 17=-26, die der
Voelkerreihe in 46-51 im wesentlichen entspricht,

laeszt sich nur erklaeren, wggn 24, 15ff. urspruenglich
mit Xp., 46f£f, verbunden war,

Haevernick agrees with Graf and Keil-Delitsch and points
out; that alsc Kueper "welcher die lovers'chen Untersuchungen
einer sehr gruen lichen Pruefung und widerlegung unterworfen
hat" finds that the lassorete text is the original and that
the LiX has left out muich and changed the text at will.l?

101114,

11,
Paul Volz, Der Prophet Jeremiah (Tuebingen: IMohr,
1930), pe 374s T

12101d., pp. 374, 375.

154, A, Haevermick, Handbuch der historisch-kritischen

Einlei in das Alte Tostament (Zweiter The welte
Abthel Eung._ﬂﬁ'a'ngenz, Verlag von Carl Heyder,.laﬂ-ll-), Pe 240.
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Hyatt gives a very fine evaluatlon. It is pointed out
that the position after 25:15 as in the LIX seems moxe
appropriate than in the Hebrew, but that the order in the
Hebrew seons bo be the original, since it corresponds more
c¢losely %o the list of the nations in 25:19-26 and roughly
to the chronological order of the history of the nations
tma-bed.lq'

This is also our conclusion on this point. The prophet
follows the ex:ample of other Hebrew prophets and has his
oracles together and then places them at the end of the book,
The Hebrow, Hassorete text, 1s the origin_al. and the LIX

is an adaptation of the Massorete.

14 )
James Philip Hyatt, The Book of Jsremiah,: in The
Interpreter's Bible (Wew York: Abingdon, s Vy 1104,
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